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dragon

dragon

animal that has wings and a long tail and can breathe out fire(

) 2)a woman who behaves in an angry, unfriendly way(
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( Cultural schema)
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They hoist cargo with a crane. (

hne craned her neck to look for her husband in the crowd. (

1)a large imaginary
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He is ambitious to be a big bug. ( , )
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[ ] Dont trust that peddler, heisa sly fox ( , )
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[ ] Wemoved along at a snail § gallop. ( )
“ fish”
Not knowing a foreign language, he felt like a fish out of water among so many foreigners.
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The nea teacher is a cold fish. He does not talk much with people. ( ,
S fish . : Fish begins to stink at the head. ( s
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As merry as a cricket
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“ peacock’

5 o

They were eager to take the young peacock down a peg. (

is a real pig  pig

Macbeth

, . , Tim
; C - ) pig
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:“ I heard the owl scream and the crickets cry,” Macbeth
,owl «“ . . ? . Mother
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Goose § Fairy Tales: “ A wise old owl/Lived in an oak. /The more he saw the less he spoke. /The less

he spoke the more he heard. /Why can t we all be like that wis
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a lion in the way’

oneself in the lions mouth” (
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),“ church mousé (

),“lamb’ (
) pig’ (

sparrow” (
),“ beast’ (
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to beard the lion in his den’
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“a dead lion”
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“as strong as a horsé—— , kill the goose that laid the golden
egg. .“ gooseflesh” ./~ S“drink like a fish—— ,“fine feathers make fine
birds’ ,—— ,“like a cat on a hot tin roof ——
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Animal Lexicon and Its Cultural Value in
Chinese and English Comparison and Connection
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Biography T AN Ying(1960-), female, Associate professor, Wuhan University of Technology,
majoring in culture comparison and the second language acquisition.
Abstract In the process of the cultural development, animal lexicon contains rich and colorful
social meaning. It reflects the cultural concept, social psychology and folk customs of a nation. It
embodies and symbolizes cultural reality.
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